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Epistolele n e f r a n c a t e  s e  r e t u s a .  A r t i e o l i i  n e p u b l i c a ţ i  n u  s e  înapoiază.

1 N S E R T I U N I L B :
Pentru odată 14 fii., — de două ori 84 fii., — de tarei eri

80 fii. réndul cu litere fţanaond

Religiunea creştină.
Religiunea creştină abia a prins 

rădăcină pe pământ, şi îndată a re- 
înoit faţa pământului, care se reînoeşte 
şl astăzi, neîncetat. Ea a adus pacea 
şi fericirea familiilor, înflorirea statelor, 
învăţând pe ómeni, fără întrerupere, a 
fl părinţi adevăraţi, cetăţeni şi vecini 
buni.

Fructele religiunii creştine se văd 
în tóté instituţiunile nóstre sociale, în 
legislaţiuni, în moravuri, în ştiinţe şi 
arte. A fost un timp, când omul nu 
cunoştea virtutea credinţei, a nădejdei 
şi a dragostei cătră Dumnezeu, virtutea 
umilinţei şi a îndurării cătră aprópele, 
a lăpădării de sine şi a supunerii la voia 
lui Dumnezeu. Virtuţi cari au împodo
bit întotdeuna şi împodobesc şl astăzi 
pământul, cu atâtea fapte nobile şi fru- 
móse, dar’ cari atunci n'aveau nici nu
mele lor.

Atunci o parte din némul ome
nesc gemea sub greutatea sclăviei, tra
tat mai rău de cât animalele din par
tea celor puternici, ear’ sângele acestor 
nenorociţi curgea în şir0ie, nu spre alt 
scop, de cât spre a face mulţămire bo
gaţilor, in amfiteatrele lor de petrecere. 
In aceste timpuri triste, copiii erau lă
saţi la voia părinţilor, cari aveau drep
tul să-i şl omóre, femeia şi căsătoria 
era despreţuită, ear’ cei săraci, lăsaţi 
fără nici un sprijin, ajungeau pradă 
tuturor nenorocirilor.

In decursul secolilor se întunecă 
ideia despre adevăratul Dumnezeu. Su
fletul omului şi raportul intră Dumne
zeu şi om se înlocui cu închipuiri mi
tologice, cu acestea se pierdü simţă
mântul nobil şi legătura frăţâscă dintră 
ómeui. Omul îşi uită de chemarea sa 
pe pământ.

înjosirea sufletului a tras după 
sine tot feliül de desfrânări, şi a adus 
societatea omenéscá şl în privinţa ace
sta aprópe de disolvare.

Roma, centrul lumii civilisate, de
veni şl centrul corupţiunei morale, de 
la care se transferă împreună cu cul
tura, la tóté popórele învinse de dînsa. 
Cu tóté sforţările încercate de filosofia 
grecâscă, lumea înainte de creştinism 
trăgea de mórte. Religiunea creştină a 
făcut, ca lumea învechită şi coruptă 
să se deştepte, ca prin farmec, din 
somnul de mórte in care era cuprinsă, 
să se libereze de elementele stricációse 
şi să se umplă de tot feliül de virtuţi, 
pănă atunci necunoscute, păşind cu 
bărbăţie pe calea cea adevărată a ci- 
vilisaţiunn, pe care se află şl astăzi.

Ce revoluţiune întră ideile spiri
tului de atunci, ce reformare a întregei 
naturi omeneşti! Cum ? Cei săraci fe
riciţi ? Toţi fraţi ? A erta celor ce ne 
greşesc, a iubi chiar pe inimicii sei, 
aşa ca însuşi pe sine, apoi a se umili, 
a purta crucea, a’şi perde sufletul spre 
a '1 mântui? A lăsa tóté, spre a do
bândi tóté?

Intr'adevăr, atotputernicia şi înţe
lepciunea divină nu s’a descoperit în 
mod mai vădit şi mai strălucit atunci 
când a făcut să iasă din haosul cel 
diutâiu lumea acésta frumósá, de cum 
atunci când s’a pogorît pe pământ, 
când a luat chip de rob şi a făcut să 
iasă din haosul corupţiunii morale lu
mea morală. 0  intimitate frăţâscă, ca

a creştinilor nu véijuse încă lumea pă- | 
gână. I

„Ei se iubesc unul pe altul, mai 
înainte de ce se cunosc!“ zice păgânul 
Ceciliu. Chiar Iulian apostatul vorbeşte 
cu mirare de viâţa sfântă şi iubirea 
frăţâscă a creştinilor. Lucian a făcut 
pe păgâni să rîdă de învăţătura cre
ştină. Cu tóté acestea, în urmă a tre
buit să recunóscá meritul acestei învă
ţături. El este mirat de chipul cum 
creştinii se ajutau unii pe alţii. El 
zice că: „cei mai mulţi nu sunt în 
stare a filosofa, şi totuşi vieţuiesc ca 
filosofi“. — „Ce femei au creştinii“, a 
zis Libaniu, plin de mirare, când i-a 
istorisit sfântul loan gură de aur, de 
maică-sa, Antusa.

Nu esistă nici un rău, fie cât de 
atrăgător pentru natura omenéscá, pe 
care n'ar li omul în stare să ’1 depăr
teze de la sine cu ajutoriul moralei 
creştine, şi nu esistă nici un bine, fie 
ori-cât de înalt, pe care nu l’ar ajunge 
creştinul prin cel ce a zis: „îndrăzniţi, 
căci eu am învins lumea“.

Natura omenéscá prin religiunea 
mântuitoriului a devenit cu totul alta, 
aşa în cât putem zice cu apostolul 
Pavel: „Tóté le putem în cel ce ne 
întăreşte“.

Şi cu adevărat, istoria timpurilor 
creştine ne dă destule esemple de cu
răţie şi inocenţă, la atâtea tecióre cre
ştine, esemple de vitejie şi putere mo
rală la aţâţi martiri. Ce acte de dra
goste şi sacrificii din partea creştinilor 
din tóté stările! Ce privire s’ar înfă
ţişa, dacă am pute privi cu ochii no
ştri pământeşti în lumea sufletelor şi 
am număra tóté virtuţile câte au înflo
rit prin doctrina creştinismului!

Religiunea creştină a curăţit şi în
dreptat conştiinţa publică, la care iau 
parte şl cei ce nu se află în sinul bi- 
sericei creştine. A adus în lume un 
aer curat şi sănătos, influinţând în mod 
minunat asupra societăţii omeneşti, şi 
făcând, ca legile ei să fie prelucrate 
după evangelie.

I. lordăchescu.

Apărarea şcolelor nóstre.
—  V o c i  d i n  p r e s a  r o m â n ă .  —

„Gazeta „ Transilvaniei“  f a c e  u r m ă t o r e l e  a p r e 

c i e r i  v o r b i r i i  p e  c a r e  E s c e l e n ţ a  S a ,  d o m n u l  A r c h i e -  

p i s c o p  ş i  M e t r o p o l i t  loan Metianu, a  r o s t i t ’o  î n  2 7  

M a iu  n .  c . î n  ş e d i n ţ a  p r i m ă  a  a n c h e t e i  m i n i s t e r i a l e ,  

c o n v o c a t ă  î n  c e s t i u n e a  r e f o r m e i  ş c o l a r e .

„ . . . .  Se ştie, că întră cei invitaţi la 
anchetă, n’au fost de cât numai doi bărbaţi 
români, Metropoliţii de la Sibiiu şi de la Blaj.

Metropolitul bisericei române gr.-ort. 
loan Metianu şi-a ridicat cuvântul deja în 
prima şedinţă a anchetei, pentru a desfăşura 
gravaminele bisericei sale în contra proieotu- 
lui de lege al ministrului de culte şi instruc
ţiune publică.

Înainte de ţinerea anchetei I. P. S. Sa 
a conferit cu episcopii sufragani de la Ca
ransebeş şi de la Arad, şi împreună au sta
bilit gravaminele faţă cu proiectul din ces- 
tiune, care atacă deopotrivă autonomia şi 
statutul organic al bisericei gr. ort. române 
din Transilvania şi Ungaria.

Vorbirea Metropolitului Metianu, pe 
care o lăsăm sé urmeze în tóta estinderea 
ei, a fost, după însăşi mărturisirea foilor ma- 
giare, cel mai însemnat eveniment al şedinţei 
prime a anchetei, deóre-ce, arătând în modul 
cel m$i convingător nedreptatea ce voeşts să

o facă guvernul bisericei române naţionale 
şi învăţământului poporal confesional de sub 
scutul şi conducerea ei, a produs cel mai 
mare şi adânc resens întră membrii magiari 
şi neomagiari ai anchetei. In lipsa de argu
mente obiective şi cinstite de combatere, şo- 
venii magiari au umblat se zâdărnicăscă efectul 
puternic al vorbirii înaltului prelat român, 
încercând a ’1 terorisa prin întreruperi şi 
suspiţionări din cele mai brutale.

Când Metropolitul Metianu a acuentuat, 
că proiectul ministrului consideră de scop ai 
şcdlel confesionale nemagiare, nu cultivarea 
elevilor săi în genere, ci învăţarea „unei 
anumite limbi“, contrar tuturor principiilor 
pedagogice, corifeii de odiniără ai obstruc- 
ţiunii, deputaţii Okolicsányl, Komjáthy şi 
Weiss-Vészi l’au întrerupt strigând: „Acésta 
e limba statului magiar. Trebue să-o învă
ţaţii Acésta e limba naţiunei magiare, care 
îi dă ds&le pânel E  limba camerei magna
ţilor!“ Ear’ corul celorlalţi striga: „Acésta 
n’o putem suferi, cel ce vorbeşte de limba 
magiară aşa, să nu ş0dă aici!'*

Apoi când metropolitul a z is : „atunci 
nu ne va rémáné de cât să ne închidem pe
dagogiile“, şovinistii au aplaudat strigând: 
„Inchideţi-le I Asta o dorim 1“

Cine mai póte convinge cu argumente 
logice pe aceşti fanatici?

De astădată s’au alăturat la corul şo- 
venilor şl prelaţii romano-catolici, cerând fără 
sfiólá, ca statul să le cruţe confesiunea, pre
cum şl pe tóté cele magiare, şi să procédá 
aspru, nedrept şi despotic numai faţă cu na
ţionalităţile şi confesiunile acestora.

Pentru azi ne oprim aici, lăsând ca me
morabila şi puternica vorbire a metropolitu
lui bisericei române gr.-or. să pledeze îna
intea marelui public românesc prin colónele 
ziariului nostru pentru causa dréptá şi sfântă 
a libertăţii învăţământului nostru. Să o ce- 
téscá tot Românul, ca să se oţelâscă pentru 
lupta esasperată ce ne aşt0ptă pe toţi, lupta 
pentru şc0lele nóstre 1“

B á n f f y  — î n  dietă. Scos cu mare 
sgomot din fotelul de ministru-president la 
începutul anului 1898, prin obstrucţia oposi- 
ţiei aliate, dată sub firma partidului kossuthist, 
baronul Desider Bânffy reintră în dietă ca 
deputat, ales Marţi în cercul prim electoral 
al Segbedinului, cu voturile kossutistilor. Cum 
se ştie, baronul Bânffy, făcându-i se dor de 
putere a început să agite mai întâiu prin ar- 
ticoli de ziare, apoi prin întruniri, pentru în
fiinţarea unui nou partid poreclit „új párt“, 
în programul căruia punctele principale sunt: 
stat naţional-magiar unitar („egységes magyar 
nemzeti állam“], teritoriu vamal independent 
eluptat pe basele transacţiei de la 1867, şi 
alte — pil destderii naţionale, de cel mai crass 
şovinism, lnjghiebat odată partidul şi progra 
mul, alegătorii din cercul prim al Segădinului 
au îmbiat lui Bânffy candidatura. Alegerea 
s’a tăcut Marţi de ia ora 8 diminâţa pănă la 
91/a séra. Bânffy a căpătat 933 voturi, contra
candidatul ItÓDay Jenő (guvernamental) 768 
voturi, ear’ canflidatul kossuthist Reesey K á
roly 49 voturi. Pănă acum lupta electorală 
în Segédin se dădea întră liberali (guverna
mentali) şi kos3uthisti. Bâuffy a fost ales deci 
cu voturile celor cari la alegerile din trecut 
votau pentru candidaţii kossutbisti.

B iserica  m acedo-rom ânâ. Se de- 
peşeză de la Constantinopol, că patri - 
archatul ecumenic a făcut representa- 
ţiune la Portă, în privinţa bunăvoinţei 
arătate faţă de dorinţele religiöse ale 
Românilor din Macedonia, declarând, 
că dacă nu renunţă Românii la dorin
ţele lor, patriarchatul va proceda faţă 
de ei ca faţă de Bulgari, la anul i8 f l ,  
declarându-i schismatici.

Comistorinl bisericei săseşti,
întrunit în zilele 25, 26 şi 27 Malu n. în 
Sibiiu, a luat în esaminare noul proiect de 
lege referitor ia reforma învăţământului pu
blic poporal, şi afiându-1 vătămător pentru 
şc61ele confesionale săseşti şi pentru autono
mia bisericei care le susţine, a luat botărîre, 
să înainteze pe cale legală representaţiune 
ia toţi factorii competenţi, cerând modifica
rea proiectului. Presidiul consistoriului a fost 
autorisat, ca imediat după-ce ’şi va termina 
lucrările ancheta convocată la Budapesta, să 
adreseze întregului ministeriu regesc ungu
resc remonstraţiune în contra acestui proiect 
de lege, care trebue să fie considerat ca o 
lege escepţională şi de răsboiu în contra sus
ţinătorilor de şcdle confesionale şi în contra 
învăţătorilor de la şc61ele poporale cu limba 
de propunere nemagiară.

Ancheta pentru reform a
înveţămentului poporal.

Despre cele petrecute în şedinţele an
chetei ce o convocase domnul ministru de 
culte şi instrucţiune publică la Budapesta, 
pentru a se pronunţa asupra proiectului de 
lege referitor la reforma şcolară, lăsăm să ur
meze un raport amănunţit. Notăm că an
cheta a ţinut pănă acum cinci şedinţe, ear' 
a şasa se ţine astăzi, Vineri după ameăzl 
Preşedinţa a purtat’o neîntrerupt domnul mi
nistru úe culte şi instrucţiune publică, care 
în şedinţa a patra a pledat cu multă căldură 
pentru acceptarea proiectului de lege, în forma 
cum a fost presentat anchetei. Tot aşa a rostit 
o vorbire mai lungă domnul ministru de culte 
şi instrucţiune publică şl cu ocasiunea deschide
rii discuţiei, în prima şedinţă a anchetei. 
Şedinţele anchetei au decurs de altcum astfel:

Şedinţa de la 27 Maiu (Vineri).
S a deschis la orele 4 după amiazi, în- 

tr’o sală a noului parlament ungar.
Ministrul de culte şi instrucţiune pu

blică, Berzeviczy Albert, salută pe cei întru
niţi şi spune, că e firm convins despre ne
cesitatea de a se reforma educaţia poporală. 
O reformă corectă se póte căuta numai în 
direcţia indicată de proiect, adecă: crearea 
pe de-oparte a condiţiilor materiale şi morale 
în spirit naţional, de altă parte asigurarea 
educaţiunei printr’o inspecţlune şi control efi
cace. Condiţia materială reclamă salarisarea 
cinstită a învăţătorilor, pentru-ca fie-care în- 
văţătoriu sö fie pétrnns de spiritul fidelităţii 
şi devoţiunii cătră stat şi sS aibă capabilitate 
deplină pentru a preda limba magiară. In- 
specţiunea şi controlul pretind organisarea 
mai intensivă a instituţiei inspectorilor de 
stat şcolari, şi disciplinarea, respective înlă
turarea puterilor didactice, cari pScătuesc grav 
contra intereselor de stat şi naţionale, sau 
cari nu produc resultate didacitce mulţămitâre.

Sgopul ce şi-l propune proiectul e oel 
esprimat în legile de la 1868 şi 1879. In
tenţia ministrului este numai, ca să se reali- 
seze ceea-ce nu s’a făcut pănă acum, parte 
din causa insuficienţei mijlócelor, parte din 
indiferentismul ori chiar reniţenţa celor cari 
întreţin şcâlele.

In ce priveşte limba de predare, pro
iectul menţine în esenţă principiul, că confe
siunea care susţine şc0'a, sé stabiléscá însăşi 
limba de predare íntré marginile legii, să 
apére ínsé pănă la iimilimitele măsurei nece
sare interesele magiarimei faţă cu interesele 
celor de altă limbă. Proiectul stabi'eşte clar 
obligativitatea în general a învăţării limbii ma
giare şi s’a îngrijit în privinţa acésta şl de 
garanţie. Scopul acestor disposiţiuni nu este 
— continuă Barzîvlczy — de a despoia pe
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locuitorii nemagiari ai ţării de rassa şi limba 
lor, oi, ca prin cun6şterea generală a limbii 
magiare s6 asigurăm mijlóce comune de atin
gere prin cari să devină posibilă închiegarea 
naţiunei nóstre. Mai departe scopul eate, ca 
să se ridice la valóre reală egala îndreptăţire 
cetăţenâscă, deóre-ce fără de cundşterea limbii 
statului, cetăţdnul e incapabil a se afirma. 
Nu vrem să desbrăcăm pe nimeni de naţiona
litatea sa, dar’ pretimdem de la naţionalităţi să 
înveţe limba statului — în interesul lor. Mo
tivarea proiectului arată, că şcdla póte să 
lupte cu greutăţile utraquismului (sistemul de 
doué limbi) şi că în alte ţări prioritatea lim- 
bei statului e mult mai hotărît, ba chiar ne
cruţător validitată.

Vorbeşte apoi ministrul despre desvol- 
tarea la care ţinteşte proiectul prin aranja
rea cestiunei şcdlelor de repetiţie. Despre 
ameliorarea salariilor învăţătorilor a zis, că 
nu se póte afirma c’ar fi bagatelă. Prin dis- 
posiţiunea din proiect, după care dreptul de 
numire compete guvernului acolo unde con- 
tribuirea din partea statului se ridică pănă 
la suma plăţii fundamentale minimale, se 
pune o margine la abusul, ca cel ce susţine 
fcóla să nu arunce tdtă sarcina asupra sta
tului, menţinându-şl cu tóté aceste neştirbit 
dreptul seu.

In ce priveşte disciplinarea învăţăto
rilor, proiectul s’a îngrijit, ca acolo unde 
sunt în pericol interesele cele mai iminente 
de stat şi naţionale, statul să nu încredinţeze 
confesiunilor apărarea acelor interese. Crede, 
că disposiţiunea prin care se dă guvernului 
dreptul a câştiga prin organele sale deplină 
valóre legii, dacă undeva se constată un de
plin nesucces în învăţarea limbai magiare, 
este una din disposiţiunile cele mai preţiose 
şi care nu se póte ataca din nici un punct 
de vedere îndreptăţit.

Proiectul ţinteşte la o reformă de mare 
importanţă în ce priveşte pregătirea şi cua- 
lificarea învăţătorilor, mai ales acum când 
se amelior0ză esenţial salariul lor. Modalita
tea cualificaţiunii piănaite va fi acomodată 
şl pentru un control eficace la instrucţia din 
limba magiară.

Am fost pregătit — îşi încheie mini
strul espunerea sa — la aceea, că proiectul 
de faţă pe mulţi nu-i va mulţămi, sau din 
causă că îl consideră prea puţin, sau fiind că 
vor vedé prea mult în disposiţiunile lui. Prea 
puţin văd în el aceia, cari nevrénd a Jiné 
séma de raporturile, de forţele nóstre şi de 
desvoltarea istorică, voesc să se decreteze 
simplu unitatea de rassă şi de limbă a na
ţiunei, cu călcarea în picidre a raporturilor 
şi drepturilor esistente. Prea mult văd în el 
aceia, cari pe lângă esperienţele ce le-au fă
cut în decurs de decenii, mai voesc să crâdă, 
şi să facă şl pe alţii să ciădă, că scopurile 
legilor nóstre despre instrucţia poporală se 
vor realisa de la sine; ei mai bucuros ar 
voi să lase şl pe mai departe fără cuvenita 
apărare siguranţa statului, unitatea ndstră na
ţională şi interesele culturale ale poporului, 
de cât sé se piérdá cât un fir de grăunte 
din drepturile lor confesionale şi de naţiona
litate, ori să lase a fi slăbite. Eu însă cred, 
că proiectul merge pe calea mijlocie, şi că 
numai pe calea acésta se póte reforma cu 
succes instrucţia poporală.

Dl ministru declară apoi discuţia de des
chisă, şi dă pe rend cuvântul următorilor mem
bri din anchetă:

Steinberger Ierencz, canonic, director se- 
minarial în Budapests, care constată multe 
contraziceri în projtctul de Itge. Pregătirea 
învăţătorilor o lasă în mâna confesiunilor, dar’ 
ia din mâna lor cualificaţiunea învăţătorilor. 
Prin acésta vine atinsă autonotmia acelor con
fesiuni, în contra cărora nu ie pot ridica es- 
cepţiuni nici din punctul de vedere al patrio
tismului, nici din cel al instrucţiei în limba 
msgiară. In şcălele noţionalităţilor proiectul 
de lege nu garantăză pe deplin învăţarea cu 

succes a limbei magiare, ceea ce s'ar puté în
tâmpla numai atunci, dacă cualificaţiunea ar 
deveni cu totul magiară, ear’ pregătirea în 
mare parte magiară. Doreşte, ca proiectul de 
lege să fie în acest înţeles modificat.

Polónyi Géza, deputat dietal, nu prime
şte proiectul, pentru-că nu r laliseză problemele 
cari au să fie realisate. Nu găseşte în proiect 
adus la realisare principiul suveranităţii de 
ştat. Cere, ca ministrul să-şi retragă proiectul 
de lege şi să facă altul, îp care să fie espri*

mată mai cu mare eficacitate suveranitatea 
de stat.

Komlossy Ferencz, canonic rom. cat. sa
lută proiectul cu bucurie, pentru-că a nimerit 
calea corectă mijlocie. Invăţămânul e causa na
ţională, şi reviBuirea e necesară. Unele dis- 
posiţiuni, cari privesc confesiunile, ar trebui 
însă atenuate, pe când altele cari privesc na
ţionalităţile, ar trebui înăsprite. In institutele 
pedagogice ale naţionalităţilor de es. limba de 
predare şi de cualificaţiune sé fie limba magiară.

A  luat apoi cuvéntul 1. P. S. Sa, dom
nul archiepiscop şi metropolit loan Metianu, 
şi a rostit vorbirea pe care am dat’o în între
gime în numărul trecut.

A urmat Szentiványi Árpád, deputat în 
camera magiară, care salută proiectul, ca ne
cesar, dar’ îşi esprimă temerea, că prin el 
scopul urmărit nu sa va ajunge, fiind-oă mij- 
lócele nu sunt suficiente. Ar trebui să fie şterse 
şcdlele confesionale, cu o simplă trăsătură de 
condeiu. Ministrul să dee proiectul de lege 
spre studiare singuraticelor biserici şi apoi să 
se redacteze de nou, după ce 'şi vor fi spus 
bisericile părerile.

Várossy Gyula, episcop catolic în Alba- 
regală, salută cu bucurie scopul ce-1 urmăre
şte noul proiect de lege. Dar’ cu privire la 
mijlóce, are nedumeriri. Declaraţiunile mini
strului l’au liniştit, vă4âod că nu se intenţio- 
néza statificarea.

Fehér Ipoly, abate sup. ín Pannonhalma^ 
primeşte proiectul de lege, care nu decretăză 
statificarea şcdlelor, ci primeşte şl concursul 
confesiunilor pe terenul instrucţiunii publice. 
Dar’ nu admite, ca tóté confesiunile să fie cu
prinse în aceleaşi cadre mari. Trebue să se 
facă deoseb re întră confesiunile cari iau parte 
la lucrarea noţională a statului şi întră cele 
cari nu iau parte la acăstă lucrare. Intră cele 
de prima categorie e biserica r. catolică. Faţă 
cu cele de a doua categorie puterea statului 
are un rol de amestec mult mai mare de cât 
faţă de celelalte.

Csernoch János, canonic, deputat la dietă, 
aprăbă punctul de vedere al ministrului de 
culte şi primeşte proiectul de lege ca basă 
pentru desbaterea specială. Spune, că învă
ţătorii cari nu ştiu ungureşte, au putut să iasă 
numai din pedagogiile naţionalităţilor, nu din 
cele r. catolice. Numărul pedagogiilor naţiona
liste e de altcum şl prea mare.

Şedinţa primă se declară încheiată la 
orele ö sóra.

Şedinţa din 28 Maiu [Sâmbătă).
S’a deschis la orele 4 d. a.
S’a cetit întâiu sersórea superintenden- 

tului ev. ret. George Bartók din Cluj, care, sou- 
sându-şi absenţa, cu bucurie salută proiectul, 
fiind-că nu vede în el slăbirea autonomiei 
bisericei, ci întărirea statului naţional magiar. 
Graniţele autonomiei confesionale se fiuesc 
acolo, unde se iveşte necesitatea apărării in
tereselor statului. Primeşte proiectul în gene
rai, însă în unele părţi ar dori să fie înăs
prit. Ar dori să se enunţe, ca pretutindeni 
statul sé se íngrijéscá de instrucţia în limba 
magiară a elevilor mágián şi mcăiri instruc
ţia acésta să nu fie încredinţată confesiunilor 
de limbă străină. Limba germană să nu fie 
obiect de învăţământ obligator în preparandii. 
In şcdlels de stat nu numai catechismul, ci şi 
ritualul să se predee în limba magiară.

Tuba János, deputat la dietă, primeşte 
proiectul în generai. Vorbirea metropolitului 
Metianu l’a convins, că mijlócele cuprinse în 
proiect nu sunt destul de tari şi eficace, ca 
prin ajutoriui lor să se p0tă ajunge ţinta: 
politica naţională magiară. Trsbue să lucrăm 
aşa, ca să ajungem cât mai curând la şc0ia 
naţională unitară.

Okolicsányi László, deputat dietal, de
clară, că e aderentul curentului de statificare 
a şu0ielor. Guvernul nu face acest pas radi
cal, fiind-că se teme că ar provoca opoaiţiune 
şi luptă din partea acelora, cari pe terenul 
învăţământului sunt aderenţii dominaţiuuii 
confesionale. Trebue să ne pregătim de luptă, 
căci şl proiectul acesta, care ţine sémá de 
multe consideraţiuni, provóea aceeaşi oposiţie 
şi luptă. Intréga opiniune publică magiară 
stă la spatele ministrului în cestiunea refor
mei şcolare. Faţă cu metropoiitul Metianu 
observă, că unitate de stat nu se póte în
chipui lără unitate în limbă. La ceea-ce au 
drept România şi Sârbia pe teritoriul lor, 
are drept şl Ungaria. De altfei trebue să se I

enunţe, că în cele din urmă 2—3 clase ale 
şcdlei poporale limba magiară să nu fie nu
mai obiect de învăţământ, ci câteva obiecte 
să se predee în limba magiară. Nu numai 
cualificaţiunea, ci şl pregătirea învăţătorilor 
să se facă necondiţionat în limba magiară.

Antal Gábor, superintendent ev. ref., 
e de părere, că proiectul nu vatămă autono
mia confesiunilor. Şi chiar dacă s’ar jertfi ceva 
din autonomie, biserica lui bucuros aduce 
jertfa acésta, căci s’ar aduce în interesul uni
tăţii naţionale şi a statului magiar. Cere, ca 
proiectul devenind l?g», să fie esecutat cu 
cu t6tă seriositatea.

Justh Gyula, deputat dietal, nu i mul- 
ţămit cu proiectul. Trebue, ca instrucţia po
porală şi eea din preparandii se tréca cu totul 
în resortul statului. Mai ales cea din urmă 
negreşit trebue să fie magiară.

Barta Ödön, deputat dietal, spune întră al
tele, că datorinţa tuturor susţinătorilor de şcdle 
este, ca instrucţia să o facă în limba magiară. 
De la acésta nici guvernul nu póte să dee 
iertare nimănui. Polemisâză cu metropoiitul 
Metianu şi zice, că nicăiri în lume naţiona
lităţile nu se bucură de atâtea libertăţi ca în 
Ungaria. Cu drept cuvânt, deci, se póte 
aştepta de la ele să iubâscă limba magiară. 
■Spune, că în discuţia de pănă acum confe
siunea a fost confundată cu naţionalitatea. 
Protestézá contra afirmării metropolitului 
Metianu, că elementul de viéfá al vr’unei 
biserici ar fi limba naţională. Dreptul con
fesiunilor nu este un drept de naţionalitate. 
Nu este numai un drept al statului, ci şl o 
datorinţa, a se amesteca în drepturile de na
ţionalitate, pentru-ca să nu se primejduéscá 
scopurile ideii de stat magiar.

Blazskovics Ierencz, deputat dietal, spune 
că scopul proiectului este însuşirea limbei ma
giare. Dacă nu se va dobândi acésta, legea 
va rémáné o literă mdrtă. Metropoiitul Me
tianu a arătat contrazicerea disposiţiunilor din 
proiect privitóre la pregătirea şi cualificaţiunea 
învăţătorilor. Oratorul crede, că e în intere
sul chiar al confes.unilor, ca pe fiiii lor, vii
torii învăţători, să nu-i aducă în situaţie des
perată. Cel care aabsolvat o preparandie sârbă, 
româDă sau germană, fără a cun0şte limba 
magiară pe deplin, aceia nu póte fi ÎDvăţătoriu. 
Confesiunile trebue deci să se íngrijéscá, ca 
candidaţii lor să ştie limba magiară, — ear’ 
acésta se va ajunge numai dacă instrucţia 
în preparandii va deveni magiară.

P. S. Sa, Lucian Bogdanovici, episcop 
gr. or. sârb în Buda, admite, că cunoştinţa 
limbei magiare e salutară. E  întrebare însă, 
dacă scopul acesta se va puté ajunge prin 
disposiţiuni alât de severe cum sunt cele din 
proiect, pe cari bisericile le află prejudiţiâse? 
Dacă naţionalităţile bc alipesc de naţionalita
tea şi religia ior, ele nu comit un lucru ce 
se opune iubirii de patrie. Disposiţiunile ce le 
conţine proiectul în interesul limbii magiare 
au provocat resens la naţionalităţi, deóre-ce 
se pare, că scopul principal ar fi magiarisarea 
naţionalităţilor. îndată ce se va dovedi con
trariul, nimeni nu se va pune în calea învă
ţării limbii magiare. Instrucţia din religie şi 
morală trebue să se tacă în limba bisericei, 
care în biserica gr. ort. sârb^scă e limba 
sérbésca. Biserica gr. ort. e recunoscută in 
lege ca biserică naţională.

Rákosi Jenő membru în casa magna
ţilor, crede că confesiunile nu pot să fie 
confundate cu naţionalităţile. Politica de na
ţionalitate are să se íncépá în ministeriul de 
instrucţie, dar’ are să se termine în ministe- 
riul de interne. Trebue să sa enunţe, că în 
ţara acésta nimeni nu póte ocupa funcţie 
publică, dacă nu ştie ungureşte. Cantor, preot, 
canonic, episcop, membru în casa magnaţilor, 
să fie numai cei ce şt e ungureşte. Statistica 
arată, că la Români e mai slab resultatul in
strucţiei.1) In viitoriu copiii români, dacă vor fi 
slabi în alte studii, vor învăţa cel puţin un
gureşte. (Unguri însă tot nu se vor tace. Red.)

Primeşte proiectul de lege, fiind-că în
văţarea limbii magiare e folositóre şi e mij
loc în (éra acésta, pentru a ajunge fie-care 
ia fericire individuală.

Şedinţa se încheie la orele 7 sóra,
________________  ( V a  u r m a ) .

•) Din contră, die Eăkosi I Chiar şi pe la unele 
gimnasii magiare prim-eminenţi sunt elevii români.

tun«),

NOUTĂŢI
Reuniunea femeilor române din 

Sibiiu îşi ţin« adunarea generală din ăst-an 
Duminecă (5 Iunie st. n.) la 11 ore a. m. în 
localul casinei române.

*

Concert. Reuniunea română de mu- 
S'că d.n Sibnu araujeză Marţi în 7 Iunie n. 
a. c. un concert în sala de ia Gesellschsfts- 
haus cu următorlul program:

1. 1. Scumpă dragă copiliţă, cor mixt 
â capella, de G. Dima.

2. Două cântece pentru solo de alt 
(dşi'ira Delia Olariu) cu acompaniament de 
orchestră: a) De când te-am perdut, arie din 
opera Orpheus de C. W. G luck; b) Cântecul 
păstoriului, de G. Dima.

3. Două cântece pentru cor m’x t: a) 
Dorul meu, cor mixt â capella de I. Murăşan, 
b) Morarul, cor mixt â capella, de D. G. 
Kiriac.

4. Două cântece pentru solo de sopran 
(doa Lucia A. Cosma) cu acompaniament de 
orchestră: a) Rugăciunea Elisavetei din opera 
„Tannhäuser“, de R. Wagner, b) Aşteptarea 
(Solveig's L ed), de E Gneg.

II. Magnificat, oratoriu pentru cor m xt 
solo de sopran (dş0ra Eugenia Moga) solo 
de alt (dşdra Delia Olariu), duet de alt şi 
tenor (dş0ra Delia Olariu şi dl Iuliu Enescu), 
solo de bariton (dl Ootavian Murăşan) şt 
acompaniament de orchestră, de S. Bach.

Biletele se estradau în ziua concertului 
de ia 11— 1 în sala ia Musikverein, ear' 
séra la cassă.

începutul concertului la 71/., ore séra. 
«

Prinţul Ernest Alfons. Marţi (31 
Maiu st. n.J s'a săvârşit în castelul de la 
Konopi8t (Boemia) botezul nou-năsoutului prin- 
ţişor al archiducelui moştenitoriu Francisc 
Ferdinand. Micului prinţ i-s’a dat numi Ernest 
Alfons. Naş i-a fost contele Caserta, ambasa
dorul italian la Viena.

*
A lte  învingeri japoneze. Pe basa 

unei telegrame din Tokio (capitala Japoniei) 
ziarele engleze de Mercun séra raportézá că 
generalul Churochi în apropiere de Saimaci a 
bătut total óstea iui Ghuropatchin, comandantul 
suprem al armatei răneşti. Japonezii au luat 
de la Ruşi numéróse tunuri şi muniţiune şi 
au făcut prisoner! multe escadróne de cazaci. 
— In aceiaşi timp óstea de sub comanda ge
neralului Ocu, înviDgătoriul de la Chiu-ciu, 
după-ce fără nici o luptă a ocupat întăriturile 
de la Dalni, părăsite de Ruşi, a început bom
bardarea cetăţii Port-Arthur de pe uscat, 
causând obuzele japoneze stricăciuni mari în 
cetate.

Lucrători turbulenţi. Se raportézá 
din Agram, că în câteva cercuri din comita
tul Varasd lucrătorii de câmp au pustiit po- 
meturile şi holdele, din causă că proprietarii 
nu le urcă simbria la 2—3 ooróne pe zi (cu 
mâncare de la stăpân), şi că în unele locuri 
iau atitudine amenmţăt0re faţă cu proprietarii 
şi cu lucrătorii cari voesc se se angajeze la 
lucru. Luni cinuizeci de inşi înarmaţi cu cóse 
şi revolvere au atacat locuinţa notariului din 
Stubmţa şi au puşjat în casă.

*
Semnele vremii. Ziarele din capitală 

raportézá, că adunarea de Luni a comunităţii 
israelite din Uaşovia (Kassa) ia propunerea 
lui Dr. David Spatz, protomedic comitatens 
onorar, a hotărît că, deóre-ce jidovimea de 
acolo s’a magiamat de tot, de aci ’nainte 
în şedinţele comunităţii numai ungureşte este 
permis a vorli, că membru al comitetului 
numai act la póte fi care vorbeşte ungureşte, 
şi că predice numai în limba magiară e 
permis a se ţin0.

*
întregire. In raportul publicat în „Tel. 

Rom.“ nrn 47, 48 şi 50 din a. c. asupra 
conferenţelor învăţătoreşti din cercul Sâlişte, 
raportorul a întrelăsat (póte că din uitare), 
sd amintescă şl de preseuţa mea, a soţiei şi 
a fiicei mele, cari din interes cultural am 
alergat în comuna Tilişca, ca ,să asistăm la 
şedinţele de Sâmbătă (a UI. şi a IV.) înainte 
şi după amiazi. Fac întregirea acésta, nu ca 
reclam, de care nu am trebuinţă, ci din res
pect cătră adevăr, rugând pe raportorii din 
părţile nóstre să fie totdeuna sinceri şi obiec
tivi în rapórteie lor. G u r a  t î u l u i ,  în 15/28 
Maiu 1904. loachim Muntean, parúch ortod. 
român.

Biciclu amblâtoriu pe apă. „Buda
pesti Hírlap“ raportézá că ia magistratul oră
şenesc al Budapestei a intrat o petiţie de la 
un cetăţean, în care respectivul spune că a 
inventat biciclul umblătonu pe apă şi voeşte 
să tacă cu el preumblări pa Dunăre, inoas- 
sând de la privitori anumită taxă. In scopul 
acesta cere, ca magistratul sâ concódá închi
derea cheiului Dunării. In petiţie mai spune 
iscusitul inventator, că a arătat invenţia şl 
ministrului de răsboiu, care a comandat deja 
6 exemplare. Atâta e ştirea, care însă mi* 
rósá a —- crastaveţi.
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Turn prăbuşit. Turnul bÍ8erioei din 
Soprorszentnuárton s’a prăbuşit Vineri nóptea. 
Căţlend pe coperiş'd bisericei şi sfărmându l 
a rupt şi boititur», cacjend apoi împreună cu 
ea în biserică. Tóté obiectele aflátóre în bise
rică s’au nimicit, afară de Morméntul Dom
nului şi de o io6nă, cărora — ea prin nunune 
— nu li-s’a íntémpUt nici o deicriorare.

•

Lapădâ-ţi numele, — ca să poţi 
concura. Comuna Caongrâi a publicat con
curs la un post de veterinar. Au petiţionat 
cinci concurenţi, dintră cari tocmai cei mai 
cualifioaţi au însă nume „străine“ : Ringelbaum, 
Dvoricsek, etc. Comitetul comunal, voind şi 
să înmulţiască naţia, şi să acuire pentru co
mună veterinariu bun, a luat o hotărîre — 
CBongradiană. Să facă adecă ÎDainte de ale
gere propunere repreaentanţei comunale, de 
cuprinsul, ca representanţa să decreteze, că 
„pretinde* de la funcţionarii săi să-şi ma- 
giarisez« numele „străine“, altcum îi eschide 
de la concurs. Tol-odată se abreaeze o cu- 
rendă celorlalte oraşe de pe „Alföld*, ca şl 
ele să procéda astfel.

•

Esplosie îu laboratoriu. In labora
torul chemio de ia Nangn.es (lângă Geneva) 
s’a întâmplat Sâmbătă o mare esplos e, pe 
urma căreia ingineriul Dufous şi trei as stenţi 
şi-au perdut viâţa, ear’ şese asistenţi au în
durat răniri grave.

De ce merge ţarul la răsboiu? Con 
form ştirilor date din Rusia, ţarul Nicolae 
II. va pleca în curând în Asia, spre a ii de 
faţă la desfăşurarea evenimentelor rfsboiului. 
In legătură cu înregistrarea acestei ştiri zia- 
riul pariaian „Gaulois* zice că ţ»rul s’a ho- 
târît la acósta sub sugestiunea unei profeţiri 
a pustnicului Serafim, ale cărui oseminte anul 
trecut au fost aduse de la Sarov şi înmor
mântate în cripta unei biseriei din Moscva. 
Despre acest pustnic se zice că ar fi făcut 
odată urmátórea profeţire: „In anul ce va 
urma după înmormântarea mea, când adecă 
osemintele mele vor fi puse spre odihnă în 
o biserică, Rusia se va încurca în un rés
boiu crâncen, care ’i va causa nenorociri gro
zave. 8e ridică însă ţaiul, va merge el în
suşi pe câmpul de îăsboiu şi va sfărma ta
bleta de şach a Angliei“. — Tableta acésta, 
după interpretările ruseşti, ar ű Japonia.

«
Şi a recâştigat sánétatea. „Mama a 

fost bolnavă de am de zile, dar’ de când 
p0rtă crucea duplă electro-msgnetică R. B. 
nr. 86,9(57, aflată de dta şi-a recâştigat să
nătatea, pentru-ce n’am cuvinte să-ţi es- 
prim mulţămita mea Rrbinte. Cu stimă loan 
Stiener, Győrköny, com. Tolna“. — Mai este 
lipsă de dovadă mai frumósá despre puterea 
vindecátóre ce o are crucea duplă electro
magnetică nr. 86,967 a dlui Müller Albert 
în Budapesta V. Vadász u. nr. 42/V.

•

Pentru desvoltarea copilului! Ce î n s e m n ă 
tate a r e  n u t r i r e a  c o r é s p u n e j é tó r e  p e n t r u  d e s v o l t a r e a  
g ä n ö tö s ä  a  c o p i lu lu i ,  r e i â s ă  ş i  d iu  î m p r e j u r a r e a ,  c ă  
m i i  d e  c o p i i  m o r  a n  d e  a n  d e  c a t a r  d e  i n t e s t i n e  ş i  
d i a r e ă .  N a ş t e r e a  a c e s t o r  b ó lé  u c i g a ş e  e s t e  a  s e  a t r i 
b u i  p a r t e  n u t r i r e i  n e c o r é s p u m j é t o r e  ( l a p t e l u i  d e  l a  
v i t e  n e s á n é t ó s e  o r i  m â n c ă r i l o r  g r e u  d e  m i s t u i t ,  p a r t e  
u n o r  b ó lé ,  c a  c r e ş t e r e i  d i n ţ i l o r ,  a ş a  n u m i t e i  b ó l é  e n 
g l e z e ş t i  ( r a c h i t i s )  ş i  s c r o f u lo s e i ,  c a r i  m a i  m u l t  s a u  
m a i  p u ţ i n  îm p ie d e c ă  n u t r i r e a .  N u m i r e a  m o r b u l u i  r a 
c h i t i s  d e  b ó iá  e n g l e z é s c a  n u  m a i  e  l a  lo c ,  —  d a c ă  e a  
p e s t e  t o t  a  f o s t  c â n d v a ,  —  d e ó r e - c e  t o c m a i  î n  A n g l i a  
s e  d ă  c e a  m a i  m a r e  î n g r i j i r e  n u t r i r e i  c o r é s p u m j e t o r e  
ş i  d e s v o l t ă r i i  s á u é t ó s e  a  c o p i i l o r ,  î n  c â t  a c é s t a  î n 
g r i j i r e  m e r i t ă  s ă  t i e  i m i t a t ă  ş i  d e  a l t e  p o p ó r e .  U r 
m a r e a  e  d e s t u l  d e  e v i d e n t ă :  c o p i i  d e  a c o lo  s u n t  b i n e  
d e s v o l t a ţ i  ş i  a u  f a ţ ă  s ä n e t ö s ä ,  c u m  a i r e a  n u m a i  î n  
m o d  s p o r a d i c  s e  a H ă . C ă c i  n u m a i  p r i n  n u i r é m é n t  
c u  g r i j ă  a l e s ,  p r i n  o  d i e t ă  c o r é s p u n e j é tó r e ,  s e  p o t  
i n c u n j u r a  l a  c o p i i  r e l e l e  u r m ă r i  c e  l e  a u  t u r b u r ă n l e  
m i s t u i r e i .  L a  c o p i i i  d e  ţ î ţ ă ,  c a r i  a v e a u  v o m ă n  ş i  v o 
m a u  l a p t e l e  c u  c a r e  e r a u  n u t r i ţ i ,  î n  m u l t e  c a ş u r i  s o -  
m a t o s a ,  d a t ă  î n  d o s e  m ic i ,  s ’ a  d o v e d i t  c a  m á n t u i t ó r e  
a m i t i t e i l o r .  Ş i  l a  c o p i i  m a i  m a r i  s e  p ó t e  r e c â ş t i g a  
s ă n ă t a t e a  p r i n  d i e t ă  s t r i c t ă  ş i  s o m a t o s â ; s a u  c e l  p u 
ţ i n  se p r e v i n e  s l ă b i r e i  m i c u l u i  p a c i e n t .

Cărţi şi reviste.
„Cartea de Aur“, volumul prim , 

a  a p ă ru t in ediţie nouă, şi se póte p ro 
cu ra  de la  au to ru l, Teodor P. Păcăţian 
(Sibiiu). P re ţu l 10 coróne. R om ânia 
12 lei.

»
„Istoriografi vechi, istoriografi 

noi.“ A apărut şl se póte procura de ia 
librăria archidiecesană din Sibiiu (Nagyszeben) 
broşura „Istoriografi vechi, istoriografi noiu, 
studiu critic în chestia vechei metropolii orto
doxe române, de Ttodor V. Păcăţian. Preţul 
2 coróne, plus 20 fîleri pentru porto. Cartea 
e împărţită în următorii capdoli: Dogme isto
rice. Părintele Bunea ca scriitoriu. Punctul 
meu de vedere. Argumente vechi. Noua teorie. 
„Nandoralbensis“. Deoretul regelui Vladislav. 
Mănăstirea voevodului Mihaiu Viteazul. Vi
carii episcopilor latini. Sava Branco vioi. „U- 
nirea“. încheiere.

Studiu din sfe ra  iconografiei orientale.
De Dr. Miron E. Cristea.

(Urmare).
Ca şi Mithras, aşa şi Behram, sau Martele (zeul résboiului) 

perşilor, e înfăţişat ca june, care iute trece prin 10 metamorlose. 
La început e un june de 15 ani, cu corpul alb ca spuma laptelui; 
apoi ca un taur cu corne de aur, apoi ca vultur sau ca o pasere 
alui Ormuzd; în fine ca un miel al luminei, cu cap de aur, şi e 
isvorul belşugului.

Cabbalistii vorbesc despre o lume de patru specii şi afirmă, 
că visiunea prorocului Ezechiil (X. 14) încă represinta acésta idee.

Prima e Azila, sau lumea preistorică a emanaţiunii. O re
presinta omul, căci fiul omului, prototipul intregei creaţiuni, s’a 
produs In ea. El a emanat din lumina primordială, dimpreună 
cu alte cete de fiinţe fără trup, cari stau ca sfinte înaintea lui 
Dzeu, pe care l’au ajutat In ulteriórele sale creaţiuni.

A doua este Uriah, sau lumea fabricaţiunii. E ocupată de 
spirite de mijloc. O represintă vulturul.

A treia regiune, mai josă cu o trăptă, este Jezira, sau lu
mea formaţiunii, representată prin un leu. In ea petrec spiritele 
mai inferióre.

A patra Asija este patria omului. Simbolul ei e taurul.
In tóté aceste sfere, cuprinse mai mult de întunerec, trebue 

să se cobóre fiul omului — după învăţătura cabbalistică — şi 
sé îndrepte pe toţi spre lumina lui Dzeu.

Aceleaşi vederi se cuprind şi în cartea facerii a lui Bunde- 
hesch II. (la Perşi). Ormuzd a pus patru stele, ca sentinele a 
stelelor fixe din cele patru regiuni cereşti: ochiul taurului, inima 
leului, inima scorpionului şi un peşte la sud. In loc de ultimele 
doué aflăm şi vulturul şi omul.

Basilidianii egipteni încă au atribuit celor 7 cabiri sau îngeri 
asemenea figuri simbolice. In deosebi avea unul (Mihail) cap de 
leu, altul (Uriil) de bou, altul (Rafail) cap de om şi altul (Gavriil), 
Mercurul ceresc, forma de vultur.

Leto, mama nopţii sau chaosul întunecat, a produs mai în- 
tâiu lumea materiei şi apoi sórele şi luna. Sferele se deschid 
şi se formăză: cele patru elemente. Anume apa cu simbolul omului 
(Wassermann), pămentul cu simbolul taurului, focul cu hieroglifa 
leului, aerul eu hieroglifa vulturului

Alţii presintă leul cu córne de aur ca simbol al metalelor 
— al regnului mineralelor-, taurul ca simbol al ierburilor, plan
telor, regnului botanic, al lumii organice; regnul animalic e sim- 
bolisat prin corona făpturilor, prin om ; ear’ regiunea mai înaltă, 
a luminei şi a spiritelor, prin vultur. Eonul creaţiunii se manifestă 
In 4 forme.

Un proverb1) rabinic zice: „Patru sunt mândrii pământului, 
leul Intră animalele sălbatice, taurul întră cele domestice, vulturul 
Intră paseri şi de-asupra tuturor omul; dar’ Dzeu este peste tot 
universul.“

Aceste fiinţe ale creaţiunii, cari ridică totodată şl semnele 
sórelui in calea sa ceréscá dm ambele solstiţii şi equinocţii şi 
insemnâză cele 4 regiuni cereşti, sunt şi emblemele evangelistilor 
şi obvin in jurul Mântuitoriului.

Spre a ne puté face o mai completă idee despre îngeri mai 
descriem aceste 9 cete, după cum le aflăm şi in unele biserici 
vestite din apus, pictate însă în stil vecbiu bizantin.

Cetele îngereşti în bastisteriul din Florenţa.
In cupola admirabilă a baptisteriului de la Florenţa încă 

aflăm în un rind tóté cele 9 cete îngereşti. Din fie-care soiu sunt 
câte 2, despărţiţi prin columne vărgate sucit.

1. Serafimii cu 6 aripi, şi
2. Cheruvimii, tot cu 6 aripi. Aceste 2 soiuri sunt mai aprópe 

de Iisus, care stă oblu in mijlocul lor. Are sandale. Aripile sunt 
egal sucite; păreebia superioră şi inferioră se încrucişâză; deci 
nu poţi distinge pe cberuvimi de serafimi. O deosebire esistă In 
aceea, că cei 2 de desupt sunt in colori deschise; cei 2 de de
asupra în colori închise. Aureola de ia cei de sus are puncte 
albe; de la cei de jos vréste verticale spre capul îngerului. Ma
nile nu se văd de loc. Deci n’au nici glob, nici ripidâ.

3. Urmézá spre drépta acestora Troni. Au figură de om 
întreg, cu 2 aripi, la cap diadem, aureolă, cămaşă cu marginile 
de la grumazi, de jos şi de la mâneci bogat ornate (pietri rotunde), 
mânecări. Cu ambele mâni ţin globul, cam eliptic. Au o Încălţă
minte stilisată.

4. Virtutes. (Stăpâniile.) Figura íntrégá de om, cu 2 aripi, 
aureola, diadem în păr, cămaşa, la mâneci strimtă şi numai din 
jos decorată cu un fel de cuadrate, In ele cu pietrii rotunde. 
De-asupra câmeşei au mantie peste umărul stâng şi de-asupra 
celui drept inodatâ. Mâna dréptá e liberă; încălţămintea stilisată. 
In stânga ţin băţ, în vârf cu un crin stilisat, ca potirul unei 
flori. Naintea fie-căruia şede un om, care întinde manile spre el. 
La faţă sunt forte frumoşi.

5. Principatus. Om întreg, cu 2 aripi, aureolă, diademă, 
cămaşă, din jos decorată. Peste ea tunică, la breu încinsă, peste 
umărul stâng mantie. In drăpta ţine un băţ ia vârf cu suliţă, şi 
un steguleţ alb, ce se termină ascuţit. Pe câmpul alb o cruoe. 
Mâna stângă o întinde înainte. încălţăminte mai aprópe de forma 
ghetelor obicinuite.

*) S c h e m o th  r a b b a  s e c i  2 3  f  1 2 2 , 4  S c h i r  r a b b a  3 ,  1 . ;  Q u a t u o r  s u n t ,  

q u i  p r i n c i p a t u m  i n  h o c  m u n d o  t e n e n t ;  i n t e r  c r e a t u r a s  homo, i n t e r  a v e s  aguila, 
i n t e r  p e c o r a  boa, i n t e r  b e s t i a s  leo. „ Q u i l i b e t  h o r u m  r e g n u m  h a b e t  e t  m a g n if i -  

c e n ţ i a m  quandam, p o n u n t u r  a u t e m  s u b  th r o w ?  m a j e s t a t i s  d i v i u a e “ I I  S a m . I, 2 8 .

6. Angeli. Om întreg, 2 aripi, aureolă, diadem, cămaşă 
simplă, tunică, orariu subţire, încâlcit aşezat, sandale, în drépta 
un rotul legat (?).

7. Archangeli. întregi, 2 aripi, aureolă, stihar forte bogat, 
jos, sus, orariu lat, decorat cu pietri scumpe, încins la gât, ca 
un omofor, un capăt atârnă peste mâna dréptá, încălţaţi. In mâni 
ţin o făşie cu inscripţia: Animadvertes?

8. Potestates. (Puterile.) întregi, în haine de soldaţi, panta
loni, bluză, încălţăminte militară, mantie slobozită îndărăpt, la 
gât dinainte înodată, coif cu créstá, aureolă, 2 aripi. In drépta 
au băţ lung cu suliţă, în stânga ţin partea de jos a scutului, ră- 
zimat de păment.

9. Dominaţiones. (Domniile.) întregi, aureolă, diadem, 2 aripi, 
cămaşă decorată puţin sus şi jos, tunică, încinşi, mantie; în 
stânga ţin băţ, la vérf cu crin stilisat. încălţăminte.

Cetele îngereşti în San-Marco din Veneţia.
O interesantă variaţiune a celor 9 cete îngereşti se află íü 

biserica vestită a sfântului Marcu de la Veneţia. La mijloc şede 
Pantocrator, binecuventâ cu ambele mâni. Indărăptul lui lucesc 
stele şi raze. La drépta şi stânga e câte un înger cu 6 aripi 
Capul e în mijlocul tuturor aripilor. Aceştia formézá împreună 
cu Iisus I-ul cerc. In jurul acestuia stau in al Il-lea cerc 9 în
geri la fel, desbrăcaţi, goli. Se vede numai partea din sus a tru
pului. In mâni au câte o lumină. Numai cel de jos are 2.

Urmézá cercul al IlI-Iea mult mai lat. In acest cerc se află 
9 figuri de îngeri. Toţi sunt figuri de omeni mari. Afară de 
prima stă la fie-care numirea soiului.

1. Sub piciórele iui Pantocrator stă un înger cu 10 aripi. 
In jurul capului frumos se sucesc primele 2 aripi, 3 părechi aco
păr manile, ce nu se văd; a 5-a păreche acopere piciórele pănă 
ia genunchi. De acolo in jos se véd; sunt gole. Netiind numit, 
represintă póte pe Cheruvimi.x) Pe pept e o inscripţie ce începe 
cu „Plenitudo. . . .

2. La drépta alt înger cu 2 aripi, aureolă, cămaşă, mantie, 
încălţat, în drépta băţ, in stânga o fâşie, pe care stă scris Şe- 
rafim. E încălţat.

3. Principatus. îmbrăcăminte bogată de soldat, fără man
tie, aureolă, coif, 2 aripi, in drépta sabie, cu vértül în jos, în 
stânga fâşie cu numirea.

4. Potestates cu 2 aripi, aureolă, diadem, cămaşă şi mantie 
simple, sandale. In ambele mâni ţine un lanţ, cu care string 
gâtul unui drac negru cu córne.

5. Virtutes. Tot aşa. In stânga un băţ, ear’ drépta o întind 
spre scheletul unui mort, ce zace jos.

6. Arhangeli, şi
7. Angeli sunt egali. Ca şl cei de mai nainte. Piciórele insă 

sunt acoperite cu mantie lungă. In mâni ţin câte un copil.
8. Dominaţiones. Soldat fără mantie şi fără coif, aureolă, 2 

aripi. In stânga ţine cumpăna. De-oparte in cumpănă stă un om, 
de alta diavolul, pe care ii inţâpă cu suliţa din drépta.

9. Tronfis) cu 2 aripi, aureolă, în cap coróná, cămaşă cu 
mâneci înguste, mantie peste umărul stâng, încălţat. In drépta 
băţ scurt cu cruce, in stânga fâşie cu numirea.

De-asupra bustului iui Pantocrator din basilica sfântului loan 
din Lateranul de la Roma încă sboră in semicerc 9 îngeri. Ime* 
diat de-asupra capului e un serafim cu 6 aripi şi în drépta şi 
stânga câte 4 îngeri cu câte 2 aripi, toţi sémáná unul cu altul.

Cum s ’ar puté fixa tipul fie-cărei cete de îngeri?
Din cele scrise pănă aici asupra îngerilor este pe deplin 

evident, cât de mult variăză modul cum au cuprins unii şi alţii 
dintră pictori tipul diferitelor cete îngereşti. Caracteristica acelor 
cete variază. Abia găsim óre-care stabilitate in acestâ privinţă. 
De altcum aşa se intemplă, că aceeaşi personâ îndeplineşte lu
crări deosebite şi in deosebite calităţi, deci uşor se pot schimba 
şi semnele caracteristice esterne ale aceleiaşi persóne. Aşa d. e. Se
rafimii cu 6 aripi au odată trup întreg, altădată nu se vede 
trupul, de cât capul şi manile, altădată numai capul. Odată ari
pile se încrucişazâ, altădată se presintă în altă formă. Vestminte 
n au de loc, trupul e acoperit de aripi. La San-Marco este se
rafimul ca şi ceilalţi îngeri, om întreg cu îmbrăcăminte clasică 
şi numai cu 2 aripi.

Cheruvimii au în un loc 2, în altul (Cefalu3) catedrală) 6 
aripi, cap, 2 mâni, ochi mulţi pe aripi.

Tronurile sunt de regulă 2—3 inele înzălate, provă (fu te la 
periferie cu mai multe aripi. Aşa la Gesariani pe muntele Ag- 
matos, ca la Egerseg pe chipul sfintei Treimi, la Atbos, Poiana 
etc. in San-Marco le aflăm însă tocmai in forma de om întreg, îm
brăcăminte clasică, 2 aripi, în cap coronă. Deci o variaţiune 
mare. La Firenze (Baptistinus) asemenea sunt îmbrăcaţi in stihar 
frumos cu mâneci largi.

De altă parte d. e. archangelii chiar în aceeaşi biserică li 
aflăm ia un loc (lângă sfânta Mărie) ca diaconi luxos îmbrăcaţi; 
la alt loc ca soldaţi cu sabie de foc, etc. Mihail are de regulă 2 
aripi, mai rar şi 6.

Altă-datâ apoi tóté cetele, sau cel puţin 8 cete, la fel.

4)  D e  f a p t  ş l  a f l ă m  a s e m e n e a  C h e r u v i m i  î n  c a t e d r a l a  d i n  C e f a l u  ( m o s a i c  
d i n  v e a c u l  X i l )  n u m a i  c â t  c u  3  p ă r e c h i  d e  a r i p i  ( n u  c u  5 ) . M a n i l e  s e  v ă d ,  î n  

d r é p t a  a r e  r i p i d a .  P i c i é r e  n u  s e  v é d .  S t ă  s c r i s ă  n u m i r e a  d e  C h e r u v i m i .  A r i p i l e  

d e  s u s  ş i  d e  j o s  s e  s t r e t a e .  C u  c e l e  l a t e r a l e  s b o r ă .  S e r a f i m i i  a i c i  i n c ă  a u  6  

a r i p i ,  d a r ’ n i c i  o  p ă r e c h e  n u  s e  s t r e t a e ,  n u  s e  a c o p e r e  u n a  p e  a l t a ,  c i  s e  î n 

t i n d  n u m a i  l â n g ă  o i a l t ă .  Ş i  S e r a f i m i i  a u  î n  d r é p t a  r i p i d ă .  P i c i é r e  n u .

*) O r a ş  î n  S ic i l i a .

________ , (Va unu.)
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Szebenvármegye alispánjától.
5 1 7 3 /9 0 4 .  I I I .  [1 3 0 ]  1— 1

Nr. 93 1904 [116] 3—3

C O N C U R S
Hirdetmény.

A szelistye—alamori t. h. közút 0—3 
km szakaszának áthelyezésére továbbá a nagy- 
szeben—ujegyházi t. h. közút 30—31 km sza
kaszán levő 84 sz. hid építésére és ezen 
építéssel kapcsolatos útkorrekczióra, végül 
a nagyszebeni—nagydisznóéi t. h. közút 4—5 
km szakaszán között létesítendő útkorrek
czióra vonatkozó munkálatok biztosítása czél- 
jából 1904. évi junius hó 10 én délelőtti 
10 órára a vármegyeház kis termében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a 10.355 kor. 34 fill., továbbá 7826 kor. 23 
fill., végül 7693 kor. 07 fillérrel előirányzott 
munkálatok végrehajtására vonatkozó zárt 
Írásbeli ajánlataikat a kitűzött nap 10 órájáig 
a vármegye alispánjánál annyival inkább adják 
be, mert a későbben érkezett ajánlatok figye
lembe nem fognak vétetni; ;megjegyeztetvén 
egyúttal, hogy minden munkálatokra vonat
kozólag külön ajánlat adandó be.

Az ajánlatokhoz az előirányzott és fen
tebb kitett összegek után számítandó 5%-os 
bánatpénznek a nagyszebeni kir. adóhivatalnál 
történt letételét igazoló nyugta csatolandó.

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó 
műveletek és részletes feltételek a szeben- 
vármegyei kir. építészeti hivatalnál a rendes 
hivatalos órákban megtekinthetők.

N a g y s z e b e n ,  1904. május hó 29-én.
Reisseiiberger

a l i s p á n .

Frumseţa
C re m a  M a r g i t  a lui 
F ö ld e s  e cea mai bună 
din lum e. Efect m inunat

Cel mai
femeiéscá

p ó t e  f i c â ş t i g a t ă ,  p o 
t e n ţ a t ă  ş i  m e n ţ i n u t ă  
p r i n  e s c e l e n t u l  p r e 
p a r a t ,  c u r ă ţ i t  c h e -  
m i c e  ş i  c u  t o t u l  n e -  
s t r i c ă c i o s

e m i n e n t  m i j l o c  
c o n t r a  i n r i u r i n ţ e i  
s ó r e l u i  ş i  v â n t u l u i ,  
n u  c o n ţ i n e  n i c i  m e r -  
e u r i u  n i c i  p lu m b ,  n e -  
u n s u r o s ,  p r e t u t i n d e -  
n e a  f a v o r i t  e s t e

CHA MARGIT
a lui FÖ JL D U S

A c â s t ă  u n i v e r s a l  r e n u m i t ă  p o -  
m a d ă  d e  o b r a z  d e l ă t u r ă  în  c â t e v a  
z i l e  p i s t r u e l e ,  p e t e l e  d e  f i c a t ,  j u -  
b r u ţ e l e ,  c a r i i  d e  p i e l e  ş i  a l t e  n e 
c u r ă ţ e n i i  d e  p i e l e ;  n e t e 4 e ş t o  s b â r -  
c e l i l e ,  c r e ţ e l e ,  s e m n e le  d e  v ă r s a t ,  

ş i  d ă  o b r a z u l u i  c o l ó r e  a l b ă ,  l u c i e  ş i  f in ă .  

P r e ţ u l : b o r c a n  m i c  1 c o r . ,  m a r e  2  c o r .
Cu ram burs sau pe lângă trim iterea înainte a 

preţu lu i trim ite p roducen tu l:

K. de FÖLDES, farm. ARAD.
S e  c a p ă t ă  î n  f a r m a c i i ,  d r o g e r i i  ş i  p a r -  

f u m e r i i .
A r t i c l i i  d e  t o a l e t ă  

demni de recom andat: 
P u d r ă  M a r g i t  cor. 1*20  
S â p u p  M a r g i t  70 fii. 
P a s t ă  d e  d i n ţ i  M a r 

g i t  cor. 1 . ’
A p ă  d e  o b r a z  M a r 

g i t  cor. 1 .

Deposit principal 
în Sibiiu:

f a r m a c i i l e  0 .  M ü l l e r ,  
ţi I. 0 .  M o l n á r ; Gt. 
M e lz e r ,  s ă p u n a r ,  E . 
R u m l e r ,  ţi p a r f ü m é 

r i a  M e lz e r .

Indispensabilă, pentru
dame 1

uei mai bun cosmetic. 4-6

Pentru întregirea postului vacant de 
protopresbiter în tractul protopresbiteral 
Mureş-Oşorbeiu se escrie concurs cu ter
min de’ 30 zile de la prima publicare în „Te
legraful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest post
sunt:

1. Venitele din parocbia Mureş-Oşorheiu 
fasionate în cóla B. pentru întregirea venite
lor preoţeşti de la stat.

2. Dotaţiunea protopresbiterală statorită 
prin conclusul sinodului archidiecesan din 21 
April 1900 sub nr. protocol. 116 în sumă de 
1000 cor., din cari 600 cor. se solvesc din 
fondul general administrativ al arcbidiecesei, 
ear’ 400 cor. de la parocbiile din tract.

3. Taxele pentru visitaţiunea canonică 
odată pe an, accidenţii, esmisiuni şi asistări 
la esamene.

Reflectanţii cu cualificaţiunea normată 
prin § 53 al Statului organic şi conclusul con- 
gresual din 1888 nr. protocol. 111 au a-şi 
înainta cererile lor de concurs instruite con
form normelor în vigóre la Preaveneratul 
Consistoriu archidiecesan în terminul deschis.

Din şedinţa comitetului protopresbiteral 
al tractului Mureş-Oşorheiu, ţinută în Nasna 
la 6/19 Februarie 1904.

Stefan Russu Alexandru Oltean
a d m .  p r o t o p r e s b i t .  n o t .  c o m i t .

8 zile de probă!
C u  p r e ţ  u i m i t o r  d e  e f t i n ,  c u  n u m a i  f l .  3  0 5  

s e  p ó t e  c ă p ă t a  o  g a r n i t u r ă  a d m i r a b i l ă  c o n s t ä t ä t ö r e  
d i n  u r m a t ó r e l e  p a t r u s p r e z e c e  j u v a e r e  p r e f i ó s e :

1  o r o l o g i u  d e  b u s u n a r  a n k e r  r e m o n t o a r  d e  n i c k e l ,  
( s i s t e m  „ R o s s k o p f - P a t e n t “ ), c u  c a p a c e  f r u m o s  g r a 
v a t e ,  p r e c i s  r e g u l a t ,  g a r a n ţ i e  p e  3  a n i ,  ş i  c u t i e .

1 l a n ţ  p a n ţ e r a t  d e  g o ld i n  s a u  n i c h e l ,  c u  a c ă ţ ă t o r ,  
s i s t e m  p a r i s i a n .

1 a c  d e  c r a v a t ă  d e  g o ld i n  c u  b r i l i a n t .
1 p ă r e c h e  b u m b i  d e  m a n ş e t e  a u r i ţ i ,  m a r c a  „ G a r a n ţ i e “ .
1 g a r n i t u r ă  b u m b i  d e  c ă m a ş ă  ş i g u l e r  d e  g o ld i n ,  1 5  b u c .
2  i n e l e  d e  g o ld i n  c u  p i e t r i  e l e g a n t e .
1 o g l i n d u ţ ă  i n  c u t i e .

A c e s t e  1 4  p r e ţ i o s e  ş i  a d m i r a b i l e  o b i e c t e  
î m p r e u n ă  c u  o r o l o g i u l  a n k e r - r e m o n t .  e s p e d e z ă  
p e n t r u  t i .  3  0 5  p e  l â n g ă  r a m b u r s  o r i  t r i m i ţ â n -  
d u - s e  b a n i i  î n a i n t e ,  f i r m a :

B R Ü D E R  HITRVITZ
„ c a s ă  d e  e s p o r t

K r a k a u ,  S t r a d o m  1 7  ( O e s t )
Co nu convine ee primeşte înapoi în  8 zile, ear’ banii se 

returnézá cum părătorului, aşa că e eschis ori-ce risic. 
C a ta ló g e  i l u s t r a t e  d e s p r e  d iv .  m ă r f u r i  g r a t i s  ş i  f r a n c o .

— Se primesc vîncţStori şi agenţi. —
A c e e a ş i  g a r n i t u r ă  c u  u n  o ro lo g iu  g o ld in  d e  G e n e v  a  
c a r e  ’ş i  p ă s t r â z ă  c o ló r e a  a u r i e  n e s c h im b a tă ,  c o s t ă  n u -  

Y m a i  Ü. 4 -7 5 . [61J 9 -1 6

Vaporcle „ lia iw T “ :
K aiser W ilhelm I I ,  215 metri lung,
Kronprinz W ilhelm, 202 metri lung,
K aiser Wilhelm der Grosse, 198 metri lung, 
K aiserin Maria Teresia, 166 metri lung,

merg în 6—7 zile de la Bréma la New-York.
"■ Plecarea Marţia. " •—

Vapórele acestea „Kaiser“ plăcă numai din Bréma. Cine voeşte deci se 
căletoriască cu vapor „Kaiser“ (imperial) póte călători liber, fără piedeci; nimeni 
nu-1 póte opri. Fie-care călător trebue sé fie hotărît deja de-aeasă încătrău voeşte 
se cálétoréscá, şi sé nu se lase a fi abătut ori înşelat de nimeni. Fie-căruia îi stă 
în voie liberă a călători cu banii sei unde voeşte. Trebue însă sé se îngrijăscă la 
timp de loc pe vapor şi pentru siguranţă sé trimită la adresa mea 20 cor., ca arvună.
Cálétoria de la Bréma la America costă: pe vapor „Kaiser“ 

140 cor., pe vapor de postă ISO cor.

F. MISSLER, BREMEN, Bahnhofstrasse 30 ţ
(es) só-sí casă de bancă şi întreprindere de comunicaţiune. ^

U n i c u l  m i j l o c  d e  d i n ţ i ,  l i p s i t  d e  a c i d u r i ,  p r o 
b a t  ş i r e c o m a n d a t  d e  p r o f e s o r i  ş i  m e d ic i ,  
e s t e  v e r i t a b i l a  a p ă  d e  g u r ă  ş i  d i n ţ i

anateriii
a  d e n t i s t u l u i  d e  c u r t e  c . ş i  r .  D r .  I .  G . P o p p ,  V i e n a  
X 1 I I /6 ,  c o n t r a  t u t u r o r  d u r e r i l o r  d e  d i n ţ i  ş i  d e  g u r ă ,  
n u m a i  î n  s t i c l a  d e  m a i  s u s ,  c u  c o r .  2 '8 0 ,  2  — ş i  1-— .

C r e m a  d e  d i n ţ i ,  î n  t u b u r i ,  l i p s i t ă  d e  s ă p u n u l  
d ă u n ă t o r ,  â  6 0  f i l e r i , ’c o n s e r v ă  g u r a ,  d i n ţ i i  ş i  g in g e i i  
î n t r ’a d e v â r  î n t o t d e u n a  f r u m o ş i ,  s ă n f i t o ş i ,  f ă r ă  m i r o s  
ş i  d u r e r i .

P a s t a  d e  d i n ţ i  a n a t e r i n  i n  p a h a r  c o r .  1 -4 0 , 
î n  p a c h e t  7 0  f i i . ,  p r a v  d e  d i n ţ i  c o r .  1 -2 6 , p l o m b ă  
d e  d i n ţ i  2  c o r . ,  s ă p u n  d e  b u r n e n i  6 0  f ii .

S e  c a p e t ă  î n  f a r m a c i i ,  d r o g e r i i ,  p r ă v ă l i i  m a i  
a l e s e ,  c u m  ş i  î n  d e p o s i t u l  p r i n c i p a l  C a r l  M o r s c h e r ,  
d r o g e r i e  î n  S i b i i n ,  ş i  l a  A .  W .  L i n g n e r ,  f a r m a c i s t  
î n  S i g h i ş o r a .  ( is o )  0 - 1 7 .

Băi de rîu.
Subscrisul are onórea a face cunoscut, 

că a deschis plăcutele băi de rîu din strada 
băilor (Badgasse) nr. 10, provetlute cu tot 
comfortul, şi rogă on. public a face us de acele. 

[1 2 6 ] 2 —s C u  t o t ă  s t i m a

G r “C L S t a T \ 7 -  Z E E e l m j z i .

0 0 0 0 0 0 0 0 o c c c O O O O

Mare suprindere!
Nici când nu se mai da ocasiunea 

acésta!
5 0 0  hucăţi pentru fi. 1*95
U u  a d m i r a b i l  o r o lo g i u  d e  p r e c i s i u n e  a u r i t ,  c u  
m e r s  r e g u l a t ,  3  a n i  g a r a n ţ i e  ş i  l a n ţ  p o t r i v i t ,
1 c r a v a t ă  m o d e r n ă  d e  m e t a s ă  p e n t r u  d o m n i ,
3  b a t i s t e  f in e ,  1 i n e l  f r u m o s  c u  i m i t a ţ i e  d e  
p â t r ă  s c u m p ă ,  X a d m i r a b i l  p o r t m o n e u  d e  p i e l e ,
1 o g l i n d ă  d e  b u z u n a r ,  1 p ă r e c h i e  d e  b u m b i  
p e n t r u  m a n ş e t e ,  3  b u m b i  d e  p i e p t  3 °/0 a u r - d u b l .  
c u  m e h a n i s m  p a t e n t ,  r e c u i s i t e  d e  s c r i s  ( n i c h e l ,  
p r i m a ) ,  u n  d r ă g ă l a ş  a l b u m  c u  c h i p u r i  ( c o n ţ in e  
3 6  c h i p u r i  c e l e  m a i  í r u m ó s e  d i n  lu m e ,  1 b r o ş  
e l e g a n t  p e n t r u  d a m e  ( n o u t a t e  p á r i s i  a n ă ) ,  1 p ă r .  
d e  b u t o n i  d e  s i m i l i - b r i l i a n t ,  f ó r t e  î n ş e l ă t o r i ,  3  
o b i e c t e  d e  h a z  ( p o t r i v i t e  p e n t r u  t i n S r  ş i  b e t r â n ) ,  
2 0  o b i e c t e  i m p o r t a n t e  d e  c o r e s p o n d e n ţ ă  ş i  a l t e  
4 0 0  d i f e r i t e  o b i e c t e ,  d e  l i p s ă  i n  c a s ă .  T ó t é  î m 
p r e u n ă  c u  o r o lo g i u l ,  c a r e  s i n g u r  e  v r e d n i c  b a n i i ,  
c o s t ă  n u m a i  f l .  1 * 9 5 . S e  p o t  p r o c u r a  p e  l â n g ă  
r a m b u r s  s a u  t r i m i ţ â n d u - s e  b a n i i  î n a i n t e  d e  l a  «=

W iener C entral-V ersandthaus “
P . la ist, Krakau, nr. ISO. |
NB. Pentru obiectele neconveniende se retrim it banii.

o o o o o o o o o o o o o o o o

Cătră America.
Mare moderare a preţului. Preţul călătoriei de la Viena 

la J5few-Y©rk preste Rotterdam împreună cu nutrémént 155  
corone. [îoi] 5—10

Călătorilor la America le stă liber a-şi alege drumul de călătorie. 
Pentru cuprinderea locului trebue să se dee arvună de 20 coróne.

Linia Olandia—America
V i e n a  I V .  V T " i e d e n e r g " ( i r t e l  n r .  ± S _

■ 4 A É A A fcdU ■ A ii .
Am onóre a aduce la cunoştinţa onoratului public român din loc şi jur, 

că mi-am mutat

Prăvălia de manufactură
din piaţa mică nr. 2, tot în piaţa mică nr. 11 în dosul păpuearilor.

Deóre-ce aci plătesc chirie pentru localul prăvăliei cu 1600 coróne a- 
nual mai puţin, mă aflu îu plăcută posiţie a puté servi cu preţuri şi mai eftine, 
şi mi-am propus, ca — dacă Dumnezeu îm i va ajuta — în cel mai scurt timp 
să-mi asortez depositul cu tot feliül de mărfuri ţărăneşti, precum bumbac, păr, 
lănică, arniciu, ţesături, mai multe soiuri de pânză, cum şl cârpe de păr, etc.

Pentru inteliginţă ofer depositul meu bine asortat în cămăşi de chiffon, 
creton, Oxford şi Trico, apoi ismene, gulere, manchete, cravate, cuverture de 
lână şi bumbac, plapome în creton, ruş, satin cu vata umplute, ploiere, cămăşi 
de dame, camisole, fuste, cretonuri, pergaluri, barcheturi, stofe de păr, şi tóté 
căptuşelile recerute la efectuarea hainelor de dame şi bărbaţi, cum şl alţi o 
miiă aici neamiutiţi articli. O mică probă ajunge ca să se convingă ori-cine 
despre eftinătatea şi soliditatea prăvăliei mele. [39] 14

Rugând onoratul public românesc pentru binevoitoriul seu sprigin, semnez
cu tótá stima

Aurel Popescu.
S I M Ţ I I  I M f M V

A v i * .
•  •  Deschiderea băilor de sare şi iod •  •

de la ^ ■ l l o e l e
situată lângă staţiunea .Szerdahely—Sos-íürdő* 5 km de la Mercurea (Erd.

Szerdahely) se va lace în mod festiv D u m i n e c ă  î n  1 6 /3 9  M a iu .
Aceste băi se potrivesc mai ales pentru bólé cronice reumatice, scro- 

fulosă, anemie, bólé de nervi; în deosebi au aceste băi eminent elect vindecător 
la bóléié de femei, rnetntă cronica, eudometrită, peri- şi parametrită, scurgeri, etc., 
ca şl la resorpţiunea exundatelor după pleurită (aprindere de peliţa cósteij, peri- 
typhliţă (aprindere de intestinul gros). Aiarâ de acésta măreşte pofta de mâncare.

Trenul la băi soseşte de cătră Sibiiu la orele 6 şi 11 a. m. şi 7 p. m., 
ear’ de cátrá Alvincz la 4 şi 9 a. m. şi 5 p. m. 1124] 2 — 3

Un omnibus circulă zilnic de 2-ori întră Mercurea şi aceste băi şi a. plăcă 
din Mercurea la 9Ya a. m. şi 27a p. m.

Taxa de persona tour şi retour e de 40 bani; pentru copii jumătate.
Odâi mobilate la băi cu următorele preţuri:

din 15/V—15/VI cu 16—24 coróne lunar 
,  15/VI—15/V III, 24—32 „
„ 15/VTI1—15/1X ,  16—24 „

Serviciul şi albituri de pat, etc. cu 6 cor. lunar mai mult.
Tacsa pentru scaldă:

Bae rece în basin 20 bani,
Bae caldă de vană 80 bani. 
i'entru copii cu preţul de jumătate.

Restaurant aranjat modern, mâncări bune, bucătărie pentru bolnavi, beu- 
turi alese, serviciu prompt şi preţuri moderate.

Analisa despre conţinutul escelentelor substanţe ale apei cât şl alte infor- 
maţiuni se pot cere de la subscrisul.

Ilie JFIoasiu
Mercurea (Reismarkt, Erd.-Szerdahely)
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